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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EPITITHĒMI, which means “to lay on; to place on; to put on.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the locative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on her.”  With this we have the accusative direct object from the feminine plural article, used as a possessive pronoun, plus the noun CHEIR, meaning “His hands.”

“And then He laid His hands on her;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the temporal adverb PARACHRĒMA, which means “immediately.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative of the verb ANORTHOW, which means “to be rebuilt; to be restored; to be straightened up; to become erect.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the woman received the action of being restored and straightened up.   Either translation (restored or straightened) is accurate here.  Both are equally true.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb DOXAZW, which means “to glorify.”


The imperfect tense is an ingressive and descriptive imperfect, which describes entrance into and continuation of a past action without reference to its conclusion.  It can be translated “began glorifying.”  “Began it (inchoative) and kept it up.”


The active voice indicates that the woman began and kept on producing the action.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”

“and immediately she was restored and began glorifying God.”
Lk 13:13 corrected translation
“And then He laid His hands on her; and immediately she was restored and began glorifying God.”
Explanation:
1.  “And then He laid His hands on her;”

a.  Luke continues the description of the Lord’s healing of the woman bent over at the waist for eighteen years by telling us what He did after telling her that she is freed from her sickness.  After saying this Jesus laid His hands on her.  This was a sign to everyone in the room that the healing power was coming from Jesus Himself directly to this woman.  The point of this visual demonstration was twofold:



(1)  The Jews were constantly seeking a sign, that is, empirical evidence that Jesus was the Messiah.  This was visual evidence of that fact.



(2)  This physical action also showed that Jesus Himself had the power and ability to do what only God was capable of doing—creating a healthy human body from one that was completely and totally crippled and helpless.  Jesus did something only a divine being was capable of doing.  He was proving His deity in this action.  Without verbally saying He was God, He was demonstrating He was God.


b.  If the Jewish leaders thought the woman was sinful and unclean because of her condition, then imagine what they must have thought of Jesus putting both His hands on her.  Now as far as they were concerned He was just as unclean as she must have been.

2.  “and immediately she was restored and began glorifying God.”

a.  Her cure was immediate.  It didn’t take her a long, agonizing time to stand up straight.  She was restored to full health in a second, and was able to stand up straight in a second.  She could have done backflips if she wanted.  The verb ‘was restored’ indicates more than just fixing her spine.  Her entire body was restored to perfect health.  When God heals He heals everything.  She was in perfect physical condition instantly.  God doesn’t heal part of someone’s body and leave the rest a mess.  That would be cruel, and God is not cruel.  In addition to healing her physically, the Lord also healed her spiritually.  How do we know this?  From the next statement “she began glorifying God.”


b.  Glorifying God is an action of a believer.  She may have been a believer before coming to the synagogue.  She may have believed, when Jesus called her forward.  She may have believed when she said she was free from her sickness.  Does it matter when?  No, which is why Luke doesn’t mention it.  The fact is that at some point she believed in Jesus.  Even if she didn’t believe until the moment she straightened up, it doesn’t matter.  The point is that she now believes and that belief is indicated by her action of glorifying God.  The act of glorifying God indicates that she was praising God the Father.  She was undoubtedly also thanking Jesus.  Imagine what the women following and supporting Jesus were doing in the back of the synagogue—smiling and waiting for this woman to join them, so they could rejoice with her.  The Lord probably had the biggest smile on His face, and the disciples were probably marveling once more at the Lord’s grace and ability.


c.  But the reaction that Luke considers most important to this story is given in the next verse in the reaction of the leader of the synagogue.


d.  Jn 7:18, “He who speaks from himself seeks his own glory; but He who is seeking the glory of the One who sent Him, He is true, and there is no unrighteousness in Him.”
3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus backs up His words with action.  He lays hands on the woman, an action that Luke mentions in these terms only one other time (Lk 4:40).  The action demonstrates Jesus’ identification with the woman’s problem and verifies that His power heals, an important point in the midst of a potentially skeptical crowd.  Immediately there are results: she straightens up.  God’s actions are stressed in the passive verb ‘she was made straight’.  Luke often mentions how quickly healing occurs.  The woman responds by offering praise to God, another common Lucan note (2:20; 4:15; 5:25–26; 7:16; 17:15; 18:43).  Her long ordeal is over.  The woman, by her praise, recognizes the connection between Jesus and the exercise of God’s power, an association that will lead to indignation and confrontation in verse 14.  Acts 2:22–24 speaks of such acts as ‘attestation of Jesus by God.’”


b.  “He spoke the word, laid His hands on her, and she was healed and gave glory to God!  That was a synagogue service the people never forgot.”


c.  “Luke’s account of healing, or liberation, is cast in language that parallels each point of his account of illness: she is set free from her illness, released from diabolic activity at the root of her illness, and is now able to do what she could not do before—namely, stand up straight.  As in previous scenes of healing, the act of touching and the pronouncement of healing appear in tandem (Lk 5:13; 8:54; cf. 4:40).  The language of Jesus’ pronouncement acknowledges the cause of her ailment as an agent of subjugation, something from which she needed to be released.  This is harmonious with Luke’s overall characterization of Jesus’ ministry as ‘healing all who were under the power of the devil’ (Acts 10:48), and more particularly comports well with Jesus’ portrayal of His divine mission as one of setting people free.  That he does so through God’s power is evident both from the nature of his pronouncement—‘you are set free [by God]’—and by her reaction of praise, in recognition that in Jesus’ ministry God is at work.  Her other (i.e., her first) response, standing up straight, testifies to the effectiveness of Jesus’ ministry on her behalf.”


d.  “In some healings the matter of faith on the part of the sick seems to have been ignored completely in the spontaneity of Christ’s response (Mk 1:31, 34; Lk 13:11–13; 14:4; 22:51) and may reveal that Christ’s absolute healing abilities do not depend on any human response.”


e.  “He healed women even when it meant breaking the sabbath (Lk 13:10–17) or risking ritual impurity (e.g., Mk 5:27, 41).”


f.  “Still doubled, she felt his gentle hands urge her upward, and as she attempted to rise, she straightened to her full height—graceful, head erect.  The people gasped.  Exclamations came from all corners.  The immediacy of the healed woman’s praise revealed her previously and presently devout heart.  Thanksgiving naturally erupts from a prayerful heart.  She was in those moments the most eloquent woman in the universe.”
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